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Partage au sort : Justice sociale ou arbitraire inégalité ?  

Répartition par le sort 

Josué 18  יהושע יח 

1Toute l'assemblée des enfants d'Israël se réunit à Silo, et ils 

y placèrent la tente d'assignation. Le pays était soumis devant 

eux. 2Il restait sept tribus des enfants d'Israël qui n'avaient 

pas encore reçu leur héritage. 3Josué dit aux enfants d’Israël 

: Jusques à quand négligerez-vous de prendre possession du 

pays que l'Eternel, le Dieu de vos pères, vous a donné? 

4Choisissez trois hommes par tribu, et je les ferai partir. Ils se 

lèveront, parcourront le pays, traceront un plan en vue du 

partage, et reviendront auprès de moi. 5Ils le diviseront en 

sept parts; Juda restera dans ses limites au midi, et la maison 

de Joseph restera dans ses limites au nord. 6Vous donc, vous 

tracerez un plan du pays en sept parts, et vous me 

l'apporterez ici. Je jetterai pour vous le sort devant l'Eternel, 

notre Dieu. 7Mais il n'y aura point de part pour les Lévites au 

milieu de vous, car le sacerdoce de l'Eternel est leur héritage; 

et Gad, Ruben et la demi-tribu de Manassé ont reçu leur 

héritage, que Moïse, serviteur de l'Eternel, leur a donné de 

l'autre côté du Jourdain, à l'orient.  

8Lorsque ces hommes se levèrent et partirent pour tracer un 

plan du pays, Josué leur donna cet ordre: Allez, parcourez le 

pays, tracez-en un plan, et revenez auprès de moi; puis je 

jetterai pour vous le sort devant l'Eternel, à Silo. 9Ces 

hommes partirent, parcoururent le pays, et en tracèrent 

d'après les villes un plan en sept parts, dans un livre; et ils 

revinrent auprès de Josué dans le camp à Silo. 10Josué jeta 

pour eux le sort à Silo devant l'Eternel, et il fit le partage du 

pays entre les enfants d'Israël, en donnant à chacun sa 

portion. 

אֵל   א רָּ שְּ יִּ נֵי  בְּ עֲדַת  ל  כָּ הֲלוּ  קָּ לֹה וַיִּ   שִּ

רֶץ   אָּ הָּ וְּ מוֹעֵד,  אֹהֶל  אֶת  ם  שָּ ינוּ  כִּ וַיַשְּ

נֵיהֶם פְּ ה לִּ שָּ בְּ כְּ אֵל   ב .נִּ רָּ שְּ נֵי יִּ בְּ רוּ בִּ וָּּתְּ וַיִּ

לאֹ   קוּאֲשֶר  לְּ ם   חָּ תָּ נַחֲלָּ ה  ,אֶת  עָּ בְּ   שִּ

ים טִּ בָּ אֵל:   ג .שְּ רָּ שְּ נֵי יִּ עַ אֶל בְּ הוֹשֻׁ וַיאֹמֶר יְּ

נָּה"עַד   רֶשֶת    אָּ לָּ בוֹא  לָּ ים  רַפִּ תְּ מִּ אַתֶם 

אֱלֹהֵי   הוָּה  יְּ כֶם  לָּ נָּתַן  אֲשֶר  רֶץ  אָּ הָּ אֶת 

בוּ  ד ?יכֶםאֲבוֹתֵ  ים    הָּ אֲנָּשִּ ה  לֹשָּ שְּ כֶם  לָּ

בֶט רֶץ   ,לַשָּ אָּ בָּ כוּ  הַלְּ תְּ יִּ וְּ מוּ  יָּקֻׁ וְּ חֵם  לָּ אֶשְּ וְּ

יָּבֹ  ם, וְּ תָּ י נַחֲלָּ פִּ הּ לְּ בוּ אוֹתָּ תְּ כְּ יִּ יוְּ  ה  .אוּ אֵלָּ

ה   ים, יְּהוּדָּ קִּ ה חֲלָּ עָּ בְּ שִּ הּ לְּ קוּ אֹתָּ חַלְּ תְּ הִּ וְּ

בוּלוֹ  דוּ    יַעֲמֹד עַל גְּ נֶגֶב, וּבֵית יוֹסֵף יַעַמְּ מִּ

פוֹ  צָּ מִּ ם  בוּלָּ גְּ אֶת   ו  .ןעַל  בוּ  תְּ כְּ תִּ אַתֶם  וְּ

אֵלַי   וַהֲבֵאתֶם  ים  קִּ חֲלָּ ה  עָּ בְּ שִּ רֶץ  אָּ הָּ

י ,הֵנָּה יתִּ יָּרִּ ל    וְּ גוֹרָּ כֶם  הוָּה    פֹהלָּ יְּ נֵי  פְּ לִּ

י  ז .אֱלֹהֵינוּ י    כִּ כֶם כִּ בְּ רְּ קִּ ם בְּ יִּ וִּ אֵין חֵלֶק לַלְּ

י   וַחֲצִּ אוּבֵן  וּרְּ ד  גָּ וְּ תוֹ,  נַחֲלָּ הוָּה  יְּ נַת  הֻׁ כְּ

מֵעֵבֶר   ם  תָּ נַחֲלָּ חוּ  קְּ לָּ נַשֶה  הַמְּ שֵבֶט 

הֶם מֹשֶה עֶבֶד   ה אֲשֶר נָּתַן לָּ חָּ רָּ זְּ דֵן מִּ לַיַרְּ

הוָּה וַיֵלֵכוּ ח  ."יְּ ים  אֲנָּשִּ הָּ מוּ  צַו  ,וַיָּקֻׁ   וַיְּ

תֹב  כְּ לִּ ים  כִּ הַהֹלְּ אֶת  עַ  הוֹשֻׁ רֶץ    יְּ אָּ הָּ אֶת 

בוּ   תְּ כִּ וְּ רֶץ  אָּ בָּ כוּ  הַלְּ תְּ הִּ וְּ כוּ  "לְּ לֵאמֹר: 

ל   כֶם גוֹרָּ יךְ לָּ לִּ הּ וְּשוּבוּ אֵלַי, וּפֹה אַשְּ אוֹתָּ

לֹה שִּ בְּ הוָּה  יְּ נֵי  פְּ ים   ט ."לִּ אֲנָּשִּ הָּ כוּ  וַיֵלְּ

ה   עָּ בְּ שִּ לְּ ים  רִּ לֶעָּ בוּהָּ  תְּ כְּ וַיִּ רֶץ  אָּ בָּ רוּ  וַיַעַבְּ

אֶל   עַ  יְּהוֹשֻׁ אֶל  בֹאוּ  וַיָּ סֵפֶר,  עַל  ים  קִּ חֲלָּ

לֹה ל   י .הַמַחֲנֶה שִּ עַ גוֹרָּ הוֹשֻׁ הֶם יְּ לֵךְ לָּ וַיַשְּ

הוָּה נֵי יְּ פְּ לֹה לִּ שִּ עַ אֶת   ,בְּ ם יְּהוֹשֻׁ חַלֶק שָּ וַיְּ

ם  קֹתָּ לְּ מַחְּ אֵל כְּ רָּ שְּ נֵי יִּ בְּ רֶץ לִּ אָּ  . הָּ

• Connaissez-vous d’autres répartitions de terre par le sort ? 

Josué 19  יהושע יט 

49Lorsqu'ils eurent achevé de faire le partage du pays, d'après 

ses limites, les enfants d'Israël donnèrent à Josué, fils de Nun, 

une possession au milieu d'eux. 50Selon l'ordre de l'Eternel, ils 

lui donnèrent la ville qu'il demanda, Thimnat-Sérack, dans la 

montagne d'Ephraïm. Il rebâtit la ville, et y fit sa demeure. 

51Tels sont les héritages que le sacrificateur Eléazar, Josué, fils 

,   מט בוּלֹתֶיהָּ גְּ רֶץ לִּ אָּ חֹל אֶת הָּ נְּ כַלוּ לִּ וַיְּ

ן נוּן   עַ בִּ יהוֹשֻׁ ה לִּ אֵל נַחֲלָּ רָּ שְּ נֵי יִּ נוּ בְּ תְּ וַיִּ

ם תוֹכָּ אֶת   נ .בְּ לוֹ  נוּ  נָּתְּ הוָּה  יְּ י  פִּ עַל 

סֶרַח   נַת  מְּ תִּ אֶת  ל,  אָּ שָּ אֲשֶר  יר  עִּ הָּ

וַיֵשֶב   יר  עִּ הָּ אֶת  נֶה  בְּ וַיִּ ם,  יִּ רָּ אֶפְּ הַר  בְּ

הּ אֲשֶר   נא .בָּ לֹת  חָּ הַנְּ חֲלוּ אֵלֶה    נִּ

אשֵי   רָּ וְּ נוּן  ן  בִּ עַ  יהוֹשֻׁ וִּ הַכֹהֵן  ר  זָּ עָּ אֶלְּ
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de Nun, et les chefs de famille des tribus des enfants d'Israël, 

distribuèrent par le sort devant l'Eternel à Silo, à l'entrée de la 

tente d'assignation. Ils achevèrent ainsi le partage du pays. 

ל   גוֹרָּ בְּ אֵל  רָּ שְּ יִּ נֵי  בְּ מַטּוֹת  לְּ בוֹת  אָּ הָּ

פְּ  לִּ לֹה  שִּ מוֹעֵד,  בְּ אֹהֶל  פֶתַח  הוָּה,  יְּ נֵי 

רֶץ אָּ כַלוּ מֵחַלֵק אֶת הָּ  . וַיְּ

Le problème des fils de Joseph 

Josué 17  יהושע יז 

14Les fils de Joseph parlèrent à Josué, et dirent: Pourquoi nous 

as-tu donné en héritage un seul lot, une seule part, tandis que 

nous formons un peuple nombreux et que l'Eternel nous a 

bénis jusqu'à présent? 15Josué leur dit: Si vous êtes un peuple 

nombreux, montez à la forêt, et vous l'abattrez pour vous y 

faire de la place dans le pays des Phéréziens et des Rephaïm, 

puisque la montagne d'Ephraïm est trop étroite pour vous. 

16Les fils de Joseph dirent: La montagne ne nous suffira pas, et 

il y a des chars de fer chez tous les Cananéens qui habitent la 

vallée, chez ceux qui sont à Beth-Shean et dans les villes de son 

ressort, et chez ceux qui sont dans la vallée de Jizreel. 17Josué 

dit à la maison de Joseph, à Ephraïm et à Manassé: Vous êtes 

un peuple nombreux, et votre force est grande, vous n'aurez 

pas un simple lot. 18Mais vous aurez la montagne, car c'est une 

forêt que vous abattrez et dont les issues seront à vous, et vous 

chasserez les Cananéens, malgré leurs chars de fer et malgré 

leur force. 

רוּ   יד דַבְּ נֵי יוֹסֵף וַיְּ עַ לֵאמֹר:    בְּ הוֹשֻׁ אֶת יְּ

ד   אֶחָּ ל  גוֹרָּ ה  נַחֲלָּ י  לִּ ה  נָּתַתָּ "מַדוּעַ 

אֲשֶר   עַד  ב  רָּ י עַם  וַאֲנִּ ד  אֶחָּ חֶבֶל  עַד  וְּ

הוָּה  כֹה יְּ י  כַנִּ אֲלֵיהֶם   טו ."בֵרְּ וַיאֹמֶר 

ךָ   לְּ עֲלֵה  ה,  אַתָּ רַב  עַם  ם  "אִּ עַ:  הוֹשֻׁ יְּ

ה רָּ י    וּבֵרֵאתָּ   הַיַעְּ זִּ רִּ הַפְּ אֶרֶץ  ם בְּ ךָ שָּ לְּ

י   ים, כִּ אִּ פָּ רְּ הָּ ךָוְּ ץ לְּ יִּם  אָּ רָּ  טז ."הַר אֶפְּ

נֵי יוֹסֵף רוּ בְּ צֵא " :וַיאֹמְּ מָּ ר,   לאֹ יִּ הָּ נוּ הָּ לָּ

זֶל   רֶכֶב בַרְּ לוְּ כָּ אֶרֶץ    בְּ י הַיֹשֵב בְּ נַעֲנִּ הַכְּ

נוֹתֶיהָּ   וּבְּ ן  אָּ שְּ בֵית  בְּ לַאֲשֶר  עֵמֶק  הָּ

רְּ  זְּ יִּ עֵמֶק  בְּ לַאֲשֶר  וַיאֹמֶר   יז  ."עֶאלוְּ

נַשֶה   מְּ לִּ ם וְּ רַיִּ אֶפְּ עַ אֶל בֵית יוֹסֵף לְּ הוֹשֻׁ יְּ

ה אַתָּ רַב  "עַם  כֹחַ  ,לֵאמֹר:  ךְ  וְּ לָּ דוֹל   ,גָּ

דלאֹ   ל אֶחָּ ךָ גוֹרָּ יֶה לְּ הְּ י  יח .יִּ יֶה    כִּ הְּ הַר יִּ

ךְ   ילָּ ךָ    כִּ לְּ יָּה  הָּ וְּ וּבֵרֵאתוֹ  הוּא  יַעַר 

יו  אֹתָּ נַעֲנִּ  ,תֹצְּ יש אֶת הַכְּ י תוֹרִּ יי  כִּ רֶכֶב    כִּ

זֶל לוֹ י  ,בַרְּ זָּק הוּא כִּ  "חָּ

• Pourquoi les fils de Joseph viennent-ils se plaindre chez Josué ? 

• Où sont-ils installés ? Et où sont installés les Cananéens d’un point de vue topographique ? 

• Quand cet épisode se déroule-t-il par rapport au premier extrait sur la page (chapitre 18) ?  

Une contradiction biblique interne 

Nombres 26  במדבר כו 

51Tels sont ceux des enfants d'Israël dont on fit le dénombrement: 

six cent un mille sept cent trente. 

52L'Eternel parla à Moïse, et dit:53Le pays sera partagé entre eux, 

pour être leur propriété, selon le nombre des noms.54A ceux qui 

sont en plus grand nombre tu donneras une portion plus grande, 

et à ceux qui sont en plus petit nombre tu donneras une portion 

plus petite; on donnera à chacun sa portion d'après le 

dénombrement.55 Mais le partage du pays aura lieu par le sort; ils 

le recevront en propriété selon les noms des tribus de leurs 

pères.56C'est par le sort que le pays sera partagé entre ceux qui 

sont en grand nombre et ceux qui sont en petit nombre. 

שֵש   אנ אֵל  רָּ שְּ יִּ נֵי  בְּ קוּדֵי  פְּ אֵלֶה 

מֵאוֹת   בַע  שְּ לֶף  וָּאָּ אֶלֶף  מֵאוֹת 

ים לֹשִּ הוָּה אֶל מֹשֶה   נב .וּשְּ יְּ דַבֵר  וַיְּ

רֶץ   נג .לֵאמֹר אָּ הָּ לֵק  תֵחָּ אֵלֶה  לָּ

שֵמוֹת פַר  סְּ מִּ בְּ ה  נַחֲלָּ רַב   נד .בְּ לָּ

יט   עִּ תַמְּ עַט  לַמְּ וְּ תוֹ  נַחֲלָּ בֶה  תַרְּ

תוֹנַחֲ  יו יֻׁתַן נַחֲלָּ דָּ קֻׁ י פְּ פִּ יש לְּ תוֹ אִּ  .לָּ

רֶץ   הנ אָּ הָּ אֶת  לֵק  יֵחָּ ל  גוֹרָּ בְּ אַךְ 

לוּ חָּ נְּ ם יִּ מוֹת מַטּוֹת אֲבֹתָּ שְּ עַל   נו .לִּ

בֵין   תוֹ  נַחֲלָּ לֵק  תֵחָּ ל  הַגוֹרָּ י  רַב  פִּ

ט עָּ מְּ  .לִּ
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https://saintebible.com/joshua/17-17.htm
https://saintebible.com/joshua/17-18.htm
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%99%D7%96_%D7%99%D7%93
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%99%D7%96_%D7%98%D7%95
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%99%D7%96_%D7%98%D7%96
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%99%D7%96_%D7%99%D7%96
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%99%D7%96_%D7%99%D7%97
https://saintebible.com/numbers/26-51.htm
https://saintebible.com/numbers/26-52.htm
https://saintebible.com/numbers/26-53.htm
https://saintebible.com/numbers/26-54.htm
https://saintebible.com/numbers/26-55.htm
https://saintebible.com/numbers/26-56.htm
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%9E%D7%93%D7%91%D7%A8_%D7%9B%D7%95_%D7%A0%D7%90
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%9E%D7%93%D7%91%D7%A8_%D7%9B%D7%95_%D7%A0%D7%90
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%9E%D7%93%D7%91%D7%A8_%D7%9B%D7%95_%D7%A0%D7%90
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%9E%D7%93%D7%91%D7%A8_%D7%9B%D7%95_%D7%A0%D7%91
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%9E%D7%93%D7%91%D7%A8_%D7%9B%D7%95_%D7%A0%D7%92
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%9E%D7%93%D7%91%D7%A8_%D7%9B%D7%95_%D7%A0%D7%93
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%9E%D7%93%D7%91%D7%A8_%D7%9B%D7%95_%D7%A0%D7%94
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%9E%D7%93%D7%91%D7%A8_%D7%9B%D7%95_%D7%A0%D7%95
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• Quel est le contexte de cet extrait, allez vois le chapitre 26 dans les Nombres 

• Quel est la contradiction entre les versets 53-54 et les versets 55-56 

• Proposez votre propre résolution de la contradiction. 

Deux propositions de résolution 

Rashi sur Nombres 26  :54 רש"י על במדבר כו 

Pour un groupe plus grand, augmente sa part - pour une tribu 

avec une grande population, ils donnèrent une plus grande 

part. Néanmoins, même si les parts (des tribus) n'étaient pas 

égales, puisque les parts étaient déterminées en fonction de 

la population, elles n'étaient divisées que par tirage au sort, et 

le sort était basé sur l'esprit saint. 

נחלתו תרבה  שהיה    –   לרב  לשבט 

ואף   רב,  חלק  נתנו  באכלוסין  מרובה 

שהרי   שוים  החלקים  היו  שלא  פי  על 

ה חלקו  השבט  ריבוי  לפי  חלקים  הכל 

והגורל היה   ,לא עשו אלא על ידי גורל

 .על פי רוח הקודש

• Comment comprenez-vous la résolution de Rashi ? 

Ramban sur Nombres 26  רמב"ן על במדבר כו 

Ils en firent douze parts égales, et chaque tribu reçut la 

part qui lui revenait du lot… Ce passage explique qu'à 

ceux qui ont été mentionnés (dans le recensement), la 

terre sera divisée par familles, selon la quantité de noms 

(c-a-d le nombre de mâles comptés). Qu'ils divisent le 

pays de Reuven en quatre parties. Par exemple, le grand 

clan Hanoh devrait recevoir un gros morceau, et le petit 

clan Palu devrait recevoir un petit morceau… 

שנים עשר חלקים שווים עשו ממנה ונטל כל  

והנה   … השבט החלק שיצא לו הגורל עליו

למשפחות   הנזכרים  לאלה  הפרשה  פירוש 

תחלק הארץ במספר שמות שיתנו לכל זכר  

שיחלקו  לגולגלותם חלקו לרב תרבו נחלתו  

למשפחת   חלקים  לארבעת  ראובן  ארץ 

החנוכי המרובה על דרך משל נרבה נחלתו  

 …ולמשפחת הפלואי המועטת נמעיט

• Comment comprenez-vous la résolution du Ramban ? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


